ESPERANTO-AGADO ae Esperantistoj e MARTIN kaj JIHLAVA 


e PA 


ŝamideanoj Veolav Tyrdĉek el Jihlava kaj 
D-ro ludoviko Izewk el dartin vizitis sam- 
ideanon Martin ŝsenka, nacian ertiston,por- 
tanton de Ordeno de la Respubliko, por 
saluti lin kaj transdoni al li la bondezi»- 
roja de lea esperantistaro. Samtempe ili 
petis lin, ke li diru ion por ESPERANTO- 
AŬADO. Jen lies NOBAKO- 
La homaro senĉese progresas, precipe en la 
nuntempo, Tial milionoj da laboruloj pos- 
tulas la forigon de la militoj kaj la 
enkondukon de daŭra tutmonda paco. En Ĉiuj 
nacioj la patrinoj ,konsciante siajn povon, 
nemesureblan amon kaj oferemon, ne plu 
volas allasi, ke ripetigu la militoj, kiuj 
kripligadus, ja ec mortigadus iliajn infa~- 
nojn, edsojn kaj gepatrojn; ke homamasoj 
estu turmentataj en koncentrejoj per mal- 


U8vo, punlaboroj kaj humiliga traktado, 


Vio 





FELICON , 
KAJ PACON 


EN LA NOVA JARO 


nekonformigantaj al la homaj digno kaj 
kulturo. La infanoj, la junularo kaj la 
plenkreskuloj en la tuta mondo malhelpos, 
ke militoj detruadu Ĉion, kion la homaro 
dum longa tempo konstruis kaj kreis sur la 
kampoj de sciencoj kaj artoj, La celo de 
la nuntempo estas estingi la danĝeran 
militfajreron jam dum ĝia naskigo kaj 
forpeli la egoistojn, kiuj volas sin riĉi- 
gadi guste pere de militoj. La nuntempo 
postulas, ke anstataŭ bariloj de Morto — 
kun tristaj tomboŝtonoj - Ĉie elkresku 
gardenoj kaj parkoj de Vivo, plibeligitaj 
per floroj de ĝojo kiel plej konvinkigaj 
pruvoj de la alta kulturnivelo, kiun atin- 
gis la homaro, leviginta el la bestaj kru- 
eleco kaj barbareco, m-8. 





E~RONDETO EN MARTIN elsendis en julio du 
gejunulojn al la Internacia Pionira Tendaro 
en Katowice, Pollando, La rondeto prizorgis 
la tradukon de la broŝuro "100 jaroj de Ma- 
tica Slovensk3" kaj komence de aŭgusto dis- 
sendis ĝin al multaj en- kaj eksterlandaj 
gesamideanoj. 


ESPERANTO-RONDETO ĉe Regiona Kleriga Domo 
en Koŝice kunvokis fine de jĵulio regionan 
kunvenon de la delegitoj de Esperanko-ron- 
detoj en Orientslovakia Regiono. „Ceestis 
ankaŭ D-ro Jermdf, prezidanto de ĈSEK kaj 
k-dino Ŝkrŝbkov3, la nova referantino de la 
Kleriga Instituto en Praha por E-rondetoj 
kaj D-ro L.Izŝk, membro de ĈSEK, el Martin, 


GOJIGA SCIIGO EL ZILINA. 
deto 
trovis 
Domo 
HlinJy. 


en Zilina /Mezslovaka Regiono/ fine 


Ĝi do ne plu funkcias Ĉe la Domo de 


Pioniroj kaj Junularo,kie ĝi restigis bonan 
rememoron, ĉar laŭ la eldiro de la estro la 
Esperanto-rondeto estis la plej bona el in- 
Tial estis elek- 


ter ĉiuj interesrondetoj. 
titaj b plej diligentaj gepioniroj - anoj 
de la rondeto,kiuj povis senpage partopreni 
du-tagan ekskurson al la valbaraĵo de Orava 
okaze de la ekfunkciigo de la nova pionir- 
8ipo 
rondeto partoprenis la Someran Esperanto—- 
Tendaron en la moravia urbo Lanĉov. 


EN NITRA /Okcidentslovakia Regiono/ estis 


fondita en aŭgusto nova Esperanto-rondeto. 


ATENTU ! NUR POR FORTEGAJ NERVOJ l! 
—fu-ankau vi sSpecifikas pro klasikaj 
postmarkoj diligente lavitaj ? 


Se nuntempe aperas en iu oficiala publi- 
kaĵo ankaŭ „Esperanto, -- estas granda 
okazaĵo kaj gi devus kaŭzi ĝojegon en niaj 
verdaj vicoj. Kun tia antaŭgojo mi prenis 
en la manojn la libron "Cizojazyĉnŝ ko- 
respondence pro filatelisty - ĉeskA4, rus- 
ka, nemeck4, francouzska, anglick4, ital- 
Ska, Sŝpanĉlski, madarskd, esperantska" de 
d-ro Pavel Kucharsk$. Eldonis Nakladatel- 
stvi dopravy a spojŭ, Praha, l9y62. 226 pg, 
Kĉs 7,--. Sed anstataŭ ĝojo mi eksentis 
seniluziigon de plej alta grado. Esperanto 
estas en tiu ci libro rangigita egalrajta 
kun, ok aliaj lingvoj /absolute ne gravas, 
ke gi estas vicigita kiel la lasta/, sed 
la Esperanto en tiu ĉi libro estas tiel 
puninde fuŝa,ke mi ne povas kompreni, kiel 
la aŭtoro povis kuragi liveri tian ”labo- 
ron" sen antaŭe interkonsiliĝi kun fakulo 
aŭ almenaŭ lingva spertulo. Ĉar se li es- 
tus tion farinta, ne povus enesti tiom da 
malkorektaĵoj gramatikaj,leksikaj kaj sti- 
laj. Mi povas diri, ke almenaŭ «unu triono 
de la esprimoj en la vortaro estas malko- 
rekta. La simplaj vortoj /leono, urbo, 
bone, blua ktp./ estas korektaj, sed la 
aliaj malkorektaj, ja iuj tute absurdaj, 
Specimene mi citast 


Hlavni - en la libro; kapa ~ korektes 
Cefa. Jednotlive znamky - poŝtmarkoj sepa- 
ritaj = unuopaj poŝtmarkoj, V hotovosti 
/platit/ ~- prete /pagi/ z= kontante /pagi/. 
Citlivy, choulostivy, nestaly /o NS? = 
sentimenta z malfiksa. Kolek - ŝtata im- 
posta etiketo = impostmarko. Polni poŝta - 
kampa poŝto = milita poŝto. Obraceny - 
turnita z renversita, Odstin barvy - vario 


La Esperanto-ron~ 


definitivan kaj indan sidejon en la 
da Sindikatoj /Dom odborov/ Zilina- 


"Iskra" /Fajrero/. - Ses geanoj de la 


PRI ESPERANTO €EN STENOGRAFIAJ LERNOLIBROJ, 
Slovaka stenografio estas jam dum multaj 
jaroj instruata en ekonomiaj lernejoj kaj 
en kursoj laŭ la lernolibro de J. Mistrik. 
En 1962 aperis ĵam la 7-a eldono de lia 
"Stenografia II.", Sur p£. 152-3 ni trovas 
du diktaĵojn pri Esperanto, 
pro orge caj ka 


la dua estas 
zoj modifo de la unua. Tiel 
estas ĉiuj studentoj de stenografio en Slo- 
vakio informataj pri lingvo Esperanto. - 
Nuntempe ni konas kvar aŭtorojn de nacilin- 
gvaj stenografiaj lernolibroj, kiuj estas 
esperantistoj kaj atentigas pri Esperanto 
en siaj verkoj: Akademiano Delfi Dalmau en 
Barcelono /Hispanio/, Olga S. Aleksandrova 
en Kiŝinev /USSR/, D-ro Aurel Boia, Buku- 
reŝto /Rumanio/ kaj la jam menciita s-ano 
Jozefo Mistrik. /Ad. Stanura, Ostrava/ 


KNIHA, PRAHA l, Vaclavske n4m. 42, eldonis 
en septembro 1963 novan informilon pri Es- 
perantaj libroj el la socialismaj landoj, 
kiujn g1 vendas. Inter la novaĵoj ni menciu 
la novelaron "Koloroj" de Julio Baghy, el- 
donitan en Pollando, 


IA 49-a UNIVERSALA KONGRESO DE ESPERANTO 
okazos komence de aŭgusto 1964 en Hago,Ne- 
derlando, 


LA 50-a JUBILEA UEK "okazos komence de 
aŭgusto 1965 en Tokio. URBA en Rotterdamo, 
Nederlando, eldonis aliĝilojn, validajn ĥis 
fino de 19635 kaj por kotizoj pagotaj al 
Rotterdamo, 


de la kolortono = kolornuanco. Krizem pru- 
hovany - kun la strioj,„per la kruco 2 kru- 
c/igit/e striita. Peĉet, razitko - stampo, 
stampado = stampilo, Hvezda peticipa - as- 
tro kun kvin anguloj = kvinpinta stelo. 
Pohledy na mesto - rigardoj de la urbo sz 
vidaĵoj pri la urbo, ktp., ktp. 

Ke la aŭtoro ne konas la diferencon in- 
ter preso kaj presaĵo, centrigi kaj cen- 
traligi, situo kaj situacio, sendi kaj 
sendigi - kaj multaj aliaj vortoj, pri tio 
mi eĉ prefere ne parolu. 

En la frazaro, en kiu du trionoj de la 
frazoj estas malkorektaj, estas troveblaj 
veraj “stilaj perloj": "Mi specifikas pro. 
klasikaj poŝtmarkoj" volas signifi “Speci~- 
alizuji se na klasickeĉ znAamky", - "Mi pre- 
nas la permeson, ke mi atentigu vin al 
sekvanta cirkonstanco" volas esti "Rad 
bych Vas upozornil, na tuto vĉc", -"Mi pe- 
tas, sendigu, se gi ne portas al vi pena- 
don" volas egali al "Prosim, poŝlete, ne~- 
ĉini-li Vim to potize". - "Iom da postmar~ 
koj ne estis diligente lavitaj" volas 
signifi "Nektere znAmky nebyly peclive 
umyty". Ktp., ktUD.»e»o 

la specimenoj de leteroj ne estas multe 
pli bonaj. 

Se vi legas la Esperantan parton „de tiu 
ĉi publikaĵo, minacas al vi krevigo ~ aŭ 
pro ridego, aŭ pro kolerego /laŭ via humo- 
ro/. Tute kompreneble, car gi estas abor- 
taĵo, el kiu rezultas nur mispropagando 
por nia afero, kaj anstataŭ esti bona, fi- 
dinda helpilo, la libro estas io, kio mi- 
nacas ridindigi la kredeman,precipe a 
malspertan uzanton. /Cetere,nek la rm n- 
gvaj partoj estas ia brila, majstraĵo! / 
Tial mi devas averti kontraŭ ge, kaj re- 
komendas skribi al la adreso: POFIS, Praha 
l ~ Stare mĉato, Na prikope l3, petante 
korekti la erarojn en eventuala dua eldo- 
no. /YeGa/ 





Altaj Tatroj —- Gerlaĥ 2663 m 


DANA REDAKTORO EN ĈEĤOSLOVAKIO 


Johs. Vesterland-Andersen, dana redak- 
toro, esperantisto kaj folkloristo, parto- 
prenis la solenaĵojn okaze de la lOO-a 
datravano de Matica Slovensk en “Martin. 
11 vizitis la bildgalerion de s-ano Martin 
Benka. la vizito en la Slovaka Nacia Muzeo 
impresis lin tiagrade, ke li gin ripetis. 
Dum la ripetita vizito, dauranta tutan 
antautagmezon, akompanis lin faka gvidis- 
tino, La direkcio de SNN veturigis lin al 
Paludza kaj al Strbskĉ Pleso, Interalie li 
nun skribas: "Martin estis por mi traviv- 
aĵo, kiun mi neniam forgesos, kaj poste mi 
sendos artikoleton por via cetere lerte 
redaktata bulteno. Post Martin mi vizitis 
admirindan lignan pregejon en Paludza kaj 
la grotojn de Demĝnova. Ili estas vere, 
vere mirindaj.Iliaj belecoj,laŭ mi,superas 
eĉ tiujn de Postojna-grotoj en Slovenio. 
Kaj post traveturado en bela pejzago mi 
atingis Altajn Tatrojn ~ la paradizon de 
Slovakio. Mi havis felicon multe vojagi en 
diversaj landoj, sed gis nun mi neniam 
renkontis tiom da bonkoreco kiel ca mia 
tre karaj gastigantoj en Nove SŜtrbsk 
Pleso, Kiel mi is la restadon tie! Kiel 
belaj estis niaj ekskursoj en la montaro! 
Kaj „kjel mirinda estis la vetero! 

aude mi forlasis Altajn „Tatrojn kaj 
nokte vojagis al Praha. En la cefurbo ~ la 
plej bela ĉCefurbo en centra Europo — mi 
restis kvin tagojn. Mi vizitis muzeojn kaj 
arkivojn kaj akiris multan interesan mate- 
rialon. DOK invitis, min al la tuttaga 
ekskurso en la ĉirkaŭaĵon de Praha. Oni 
donis tre simpatian studenton kiel tradu- 
kiston por mi, Unu vesperon mi vizitis la 
Besperanto-Klubon en Praha. Mi logis en 
hotelo Central en la Malnova Urbo. De la 
balkono de mia Cambro mi havis belan pano- 
ramon super la ora urbo, Mi vizitis stu- 
teko restoraciojn kaj bieron mi ofte 
trinkis en la restoracio de ejk. 


Kun multaj, multaj impresoj kaj kun tre 
pezaj kofroj mi forlasis Prahan. Kaj de 
tie al Kopenhago mi havis tre agrablan 
vojagon,” 


LETERO EL DANLANDO 


La plej multaj homoj havas unu aŭ plu~- 
rajn ŝatokupojn; mia plej ĝatata estas 
folkloro - vasta tereno. Kaj Ĉiam, kiam mi 
havas ŝancon viziti landon kun riĉa kaj 
floranta, folkloro, mi kaptas ĝin. Tial mi 
vizitis Cehoslovakion paske 1961 por la 
unua fojo,kaj mi ceestis malnovajn paskajn 
tradiciojn en kelkaj vilaĝoj apud StrŝZni- 
Ce. Ĉi tie ne estas loko por priskribi 
miajn tiamajn travivaĵojn. Sed mi decidis 
reveni al Cehoslovakio, Bona kaj oportuna 
okazo estis la 100-jara jubileo de Matica 
Slovenskŝ okazinta en Martin - la metropo- 
lo de la slovaka kulturo. Dank al grava 
helpo de anoj de Esperanto-grupo en Martin 
kaj de la muzeo en Martin mia restado en 
Slovakio fariĝis travivaĵo, kiun mi neniam 
forgesos. Mi nome ne nur havis la okazon 
vidi prezentojn, de slovaka folkloro dum 
jubileaj solenaĵoj, sed mi ankaŭ ekkonis 
la ĉarman kaj bravan slevakan popolon,kies 
kultura evoluo tre bone speguligas en la 
lerte aranĝita Muzeo en Martin. Kian inte- 
resan kulturhistorion oni tie povas studi! 


Post restado en Martin mi ekskursis tra 
pitoreskaj vilaĝoj en Slovakio, vizitis la 
fabele belajn grotojn de Deminovĝ por fine 
veni al Altaj Tatroj. Mi venis el lando, 
kies plej alta "monto" mezuras malpli ol 
200 m.! Eble pro tio montoj Ĉiam allogis 
min. Grimpi en montoj estas tre saniga por 
homo kiel mi, kiu vivas en milionurbo kun 
ne tro pura aero, Mi vagis en montoj en 
diversaj partoj de Eŭropo; sed vere 8ajnas 
al mi, ke la plej belaj estas viaj "Altaj 
Tatroj! Eble ankaŭ pro tio, ke la vetero 
estis paradize bela kaj ke mi renkontis 
simpatiajn kaj gastamajn homojn. 


Mi ne kolektas DOS RIZO JES sed mi ko- 
lektas belajn rememorojn,„Ĉe vi en Slovakio 
184 kolekto tiurilate «amplekse pligrand- 

is. 


Koran dankon al Ĉiuj kajs ĝis revido! 


Boks l36, Kopenhago K, Danlando 
Johs, Vesterland-Andersen 





ESPERANTO-EKSPOZICIO EN JIHLAVA 


ESPERANTO kaj UNESCO estis la titolo de la 
ekspozicio, kiu okazis ekde la l-a ĝis la 
l5-a de sept. 1963 en Domo de Kulturo en 
Jihlava. Krom Unesco-afiŝoj en Bsperanto 
kaj krom kolekto de infan-desegnaĵoj el la 
tuta mondo estis montritaj libroj. bild- 
kartoj, gazetoj, prospektoj, lernolibroj 
kaj diversaj donacobjĵektoj.Pro granda suk- 
ceso, la ekspozicio estis plilongigita je 
unu semajno. La ekspozicion dum tri semaj- 
noj vizitis 3.O00 personoj, inter ili gas- 
toj el Sovetunio, Nederlando, Bulgario kaj 
Orienta Germanio. Dum la ekspozicio aliĝis 
30 interesuloj al E-kurso. kiu komencigis 
fine de septembro sub gvido de sperta in- 
struistino D-rino Kopeĉkovŝe 





POLA RADIO VARSOVIO, 


eldonis koloran fald~ 
prospekton kun detalaj programoj de siaj 


Esperantaj disaŭdigoj de 
aprilo 1964. 


RADIO ZAGREB en sia Esperanto-elsendo la 
29-an de aŭgusto favore recenzis la broŝu- 
ron "IOO jaroj de Matica Slovensk4" kaj la 
almetitajn numerojn de nia Esperanto-Agado, 


URBA TURISMA OFICEJO Ringen an Rhein, Okci- 
denta Germanio, volonte sendos al ciu Espe- 
ranta interesulo senpage belegan koloran 
faldprospekton pri la urbo. 


DANK' AL ESPERANTO fariĝis konataj 50 bul- 
garaj poetoj pere de 240 traŭukoj el iliaj 
verkoj. Apartaj verskolektoj de 5 poetoj 
atingis sep eldonojn. /Laŭ l4 artikolo "La 
bulgara poezio en Esperanto" de K. Karucin 
an Nuntempa Bulgario, julio 1963/. 


oktobro 1963 ĝis 


KORESPONDI DEZIRAS 


Gelernantoj, komencantoj Ĉiuj el SANTA FE, 


Argentino, 


S-ino Yolanda D.M, de De La Puente /41-j./, 
Suipacha 31bl 


F~ino Lucia D“'Elia /32-j/ str.San Jos$ 1968 


S-ino Cristina P. Depalo de Roberts; Boul. 
Zavalla 4830 


S-ro Alberto Manuel Fernŝndez /16-j./; 4Vv, 
Urgviza 2134 


F-ino Maria Etelvina Tenuta; Av.Freyre 3046 
S-ro Nestor Bachot /14-j./; Maipu l166l 
F-ino Teresita Alvarez; Av. Urgviza 93716 
S-ino Clotilde M.R,Gonzales; l-de Mayo 2257 
F-ino Lilia Bartona; GAndido Pujato 2931 
S-ro Prof. Dante Cattaneo; Castellanos 947 
S-ino Huri P.E. de Fern4ndez; Lavalle 3356 
F-ino Juana Giacinti;j Av. Urqgviza 3677 
F~ino Sara Iterman; Francia 1949 


SESDEK geesperantistoj el KiŜiney,Skribu al 
BORIS KOLKER, str. Scusev 23, KIŜINEV, USBBR 





IS 


/ LJ 


~ 
o. ~— 
peko 












Sa Kul, 


= IAN 


met 


en Jihlava, kiuj komence de marto ar 8 
letervesperon. Bonvolu skribi al adresos 
Esperanto-Rondeto ĉa ZK ROH OŬNZ, JIHLAVA, 
Dlouh4 stezka l, Cehoslovakio. 


de esperantistoj en psikiatria = i 


JULIE ŜUPICHOVA B0-JARA. 
4362. ĝisvivos a kara samideanino Julie 

upichov4, Mal4 SŜtopinski 6. PRAHA 2,siajn 
80 jarojn, Jam de la 1907 81 senlace labo- 
ris por esperantista movado, Per siaj ver- 
koj, prelegoj, instruadoj ktp. Ŝi farikis 
konata en la tuta esperantista mondo, Kiel 
pensiita faka instruistino spite sia daŭra 
malsano Ŝi donacis al ni verketon ”Mi pa~- 
rolas Esperante” kiun ni „aperigadis en 
AGADO dum du jaroj., Krome 8i vigle kores- 
pondas kun ni kaj ŝiaj leteroj aŭ kartoj 
estas Ciam plenaj de kuraĝigaj vortoj. 
Kara amikino Supichovf, akceptu de ni la 
EJ ti XIE varmegajn gratulojn okaze de via 
vivjubileo. —ŭek 


La 27-an de jan, 


LETERVESPERON fine de marto «aranĝo Ma = 
ESPERANTO-RONDETO Ce Domo de Kulturo de ROH 
Tolsteho 2, JIHLAVA, Cehoslovakio. 


13- ĝis 17-jaraj lernantinoj serĉas geko- 
respondantojn. ESPERANTO-KURSO Liceo Mas de 
Tesse, Montpellier /Herault/, Francio. 


8-jara denaska esperantistino interŝanĝus 
bildetoJn,fabelojn kaj bildkartojn. Adresos 

GRAZYNKA ĤIRSKA, Staszica 11/1,SŜAVACEONICE 
e) [e] 


GODAS BLIA,/26-j./ KRIVOJ ROG 27, USSR 


SELITSKIJ NIKOLAJ VLADISLAVOVIĈ, Ĉkalova 6, 
kv. 15, KRIVOJ ROG, USSR 


PIMENOV EŬGENO,/15-j./, Parĥomenkova 66,kv. 
LGOGRAD, USSR 


11, , 


LERNER MIĤAIL, Kirova 18, 


MARINA MAKAROVA, Mepzavod 2, 
90-7, BARATOV ~ 17, USBR 


Inĝ. IVAN STEZEMKO,/22-j./ ĤARKOVO-24, UBBR 


JURIO MIKAEBLBVIĈ ANISIMOV, /19-j./ Str. Ga- 
garin, POLOCKO obl. Vitebska, USSR 


ALFREDAS OTAS, poŝto VAIĈAIŬLAI, 
Skuodas, Litova SBR, USSR 


ĤMELNICKIJ,USSR 
Ĉerniŝevskogo 


regiono 





ESPERANTO~AGADO, 


Redakcio; ESPERANTO, poŝtfako 80. 





metodologia helpilo XI-XII 1963 
MART Sbtredoslovens 
Administracio; ESPERANTO-GRUPO GRAFIA, JIHlA 


kraj, 


o ĝeĥoslovakio 


VA, Jihomoravs oslovakio 
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